
ОТЗЫВ 

об автореферате диссертации Доу Чуньяо на тему «Номинация возраста 

человека в лексике и фразеологии русского и китайского языков: 

сопоставительный аспект», представленной на соискание ученой степени 

кандидата филологических наук по специальности 5.9.8 – Теоретическая, 

прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика (филологические 

науки) 

В современных условиях быстро меняющейся информационной среды  

социального взаимодействия и смещения вектора политической активности в 

сторону стран азиатско-тихокеанского региона особую актуальность приобретет 

проблема сопоставительного изучения семантики номинативных единиц 

неродственных разноструктурных языков – русского и китайского. 

В этой связи актуальность темы диссертации Доу Чуньяо не вызывает 

сомнений, поскольку работа выносит на повестку дня ряд насущных проблем  

сравнительно-сопоставительной лингвистики, не получивших системного 

освещения в науке. В частности, автор диссертации поднимает проблему 

выявления изоморфизма и алломорфизма в описании возраста человека 

средствами лексики и фразеологии русского и китайского языков. Невзирая на 

сложность исследуемого объекта, диссертанту удалось осуществить 

комплексный анализ культурно-специфичных черт вербализации возраста 

человека средствами лексических и фразеологических единиц русского и 

китайского языков. Автору удалось определить лексические и фразеологические 

средства репрезентации возраста человека в русской и китайской 

лингвокультурах, раскрыты общие и культурно-специфичные черты 

вербализации возраста человека средствами лексических и фразеологических 

единиц русского и китайского языков; выявлены зоны сходства и отличия в 

русской и китайской лингвокультурах относительно шкалы времени в жизни 

человека; представлены и сопоставлены лексико-семантические и 

фразеосемантические поля 'возраст' и '年龄' [возраст] в русском и китайском 

языках. Сказанное свидетельствует о том, что автор работы, используя 

оригинальные методики, реализует новаторский подход к исследованию 

выбранного материала, что и определяет, гланым образом, научную новизну 

диссертационной работы. 

Результаты исследования Доу Чуньяо имеют несомненную практическую 

ценность, которая заключается в том, что основные теоретические выводы и 

методики анализа могут найти широкое применение при составлении  

теоретических курсов русского и китайского языков, сопоставительной 

лингвистики, лингвокультурологии и межкультурной коммуникации, общего 

языкознания. Больше того, полученные данные могут быть использованы для 

дальнейшего описания русской и китайской лингвокультур, а также для создания 

тематического русско-китайского / китайско-русского словаря номинаций 

возраста человека. 

Рецензируемая работа имеет четкую структуру, определенную логикой 

научного исследования: введение, традиционно обосновывающее тему 

исследования и содержащее формулировки его цели и задач, научной новизны, 

теоретической и практической значимости работы, а также основных положений, 



выносимых на защиту; три главы; заключение, в котором подводятся итоги 

проведенного исследования. Состоятельность положений, выносимых на защиту 

Доу Чуньяо, убедительность общетеоретических выводов и выводов частного 

характера не вызывает сомнения. Достоверность полученных результатов и 

выводов обеспечивается большим объемом эмпирических исследований, 

включающих 470 лексических и фразеологических единиц русского языка, а 

также 441 лексическую и фразеологическую единицу китайского языка. 

Обширный корпус эмпирического материала позволяет судить о достоверной 

верификации результатов работы. 

По теме диссертации опубликовано 17 работ, в числе которых 1 научная 

статья в журнале, индексируемом в базах данных Web of Science; 6 научных 

статей в изданиях, рекомендованных для защиты в диссертационном совете МГУ 

имени М.В. Ломоносова по специальности 5.9.8 – Теоретическая, прикладная и 

сравнительно-сопоставительная лингвистика; 1 статья в издании, 

рекомендованном ВАК РФ; 9 публикаций в сборниках и материалах научных 

конференций. 

Учет всех представленных в автореферате данных позволяет заключить, что 

исследование Доу Чуньяо вносит вклад в сопоставительное изучение семантики 

номинативных единиц неродственных разноструктурных языков, а также 

способствует развитию идей лексической и фразеологической семантики в 

сопоставительном аспекте. Автореферат написан строгим научным стилем, 

отражает основные аспекты исследовательского поиска, отличается 

доказательностью выдвинутых в диссертации положений. Рецензируемая работа 

представляет собой завершенное, научно значимое и актуальное лингвистическое 

исследование. Работа Доу Чуньяо на тему: «Номинация возраста человека в 

лексике и фразеологии русского и китайского языков: сопоставительный аспект», 

представленная на соискание ученой степени кандидата филологических наук, 

соответствует требованиям «Положения о присуждении ученых степеней» (в 

последней редакции), а ее автор, Доу Чуньяо, заслуживает присуждения ученой 

степени кандидата филологических наук по специальности 5.9.8 – Теоретическая, 

прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика (филологические 

науки). 

Доктор филологических наук, профессор, профессор кафедры 

фундаментальной и прикладной лингвистики ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный университет», заслуженный деятель науки РФ, научная 

специальность 10.02.19 – теория языка. 
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